POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW i, VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc kwiecień 1937. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1937. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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3) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d Etat des voies d eaux. 


3 N == Polnoe (Nord) E = Wschód (Est) » e zupełna pogoda, 0 == całkowite zachmurzenie, 
S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) ` serein, |^ nuageux, 
deszcz, 6 snieg szron grad krupy mgła rosa błyskawice burza, 
D ۹ 5 , - , =: , ES 0 A , E , t ` ۳ 
JD pluie, Sn neige, Sz gelée blanche, Gr gróle, Kr gresil, Mg brouillard, R rosée, p éclairs, B orage. 
Mr „ mróz. °) Według wodowskazu przy Starym Moście; _ 0 — 198:963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. %) Brak danych. — Afanque des données 


froid. D'apres l'échelle du pont de Stary Most; au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


IL Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments. 


Budowle rozpoczęte Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
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IIl. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 
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IV. Ruch ludności*) — Mouvement de la population*). 
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Par habitants: mariages naissances deces aceroissement naturel 
i) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 
1) Małżeństwa. — Mariages. 
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i Zamiejscowi — Hab. de passage 11 - - Zamiejsc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia'). — Naissances ). 


۲ e Zywo urodzeni — Nes vivants Niezvwo urodzeni — Mort-nes CO olemu Total AT W tem blizniat 
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i Mojżeszowe — Mosaique . 
| Inne — Autres 


Bez wyzn. — Sans SE 


Razem — Total 


Zamiejscowi — Hab. de pass. 
D Według zgłoszeń akuszerek. — D'apres les depositions des sages-femmes. 
7) W tym 4 chlopców i 3 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 4 garçons et > filles issus de mariages israćlites rituels. 


3) W tym 1 chłopiec z października 1933 r. -- Dont I garcon d'octobre 1933. 


3) Zgony (prócz nieżywo urodzonych) — Deces (mort-nćs exclus) 
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES ` 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Eat Gie cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues Total général 


[Razem Razem ¡Razem E „p |Razem [Razem ||Razem 
JP St MAIKE oer MHI KF] Tal M.-H. K-F| HK Sun K.-F] Taal |M-H4 K-FA Sat 


Wolny — Celibataires . 
Małżeński — Maries 
Wdowi — Veufs . 
Rozwiedziony — Divorcés. 
Niewiadomy -— /nconnu 


Razem — Total . 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1 —3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
hawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population residente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 


û la population de passage, c'est a dire aux habitants sejournants emporairement a la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des déces, le sexe, l'âge et la résidence habituelle. 
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V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


p——— A — — - ۳۹ nem A At, mg 
| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 
I w Gar == drm ۱ | € w tem — dont 

| Ogółem | j Ogółem | 

gotówka papiery d | gotówka papiery 
| Total urgent comptant titres et valeurs Mati argent comptant titres et valeurs 
| ZŁ. gr. Zł. 
| 1,565 074 1,565.074 NE ak 1016597 WT WD | 9 

VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d'eau municipales. 

[ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE | ILOŚĆZUŻYTEJ WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 


| dziennie — par jour Na głowę i dobę ۱ 3 Ae . na głowę i dobę 
w ciągu miesiąca ? ۲ "n. AE litró w ciągu miesiąca | średnia dzienna litró 
E srednia najwyższa najniższa itrów A ۱ itrów 
par mois : A ۹ par mois | moyenne par jour . 
moyenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes لت‎ Sr et 
769.980 - 25.666 | 27.272 21.374 | 1037 | 770.147 25.672 | 1027 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


KONSUMCJA GAZU — C CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu $ tego — dont 
x. e Ogółem r + na potrzeby własne 
Quantite de gaz produite E ^ do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne È y D strata — perte 
i “n general nour l'ecluirage vublic pour les besoins particuliers pour le propresvacsoims 
| : de l'usine 
w metrach sześciennych — en metres cubes 
847.030 848.930 146.768 644.329 27.797 30.036 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


K pe RER KS rex T 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs | "©" eds |Ogółem moewK. W. 
= połączeń instalacyj Ra ST 2 moc w K. W, : oc w K. W. 1 ! moc w K. W n 
Stan Etat domowych E, yl liczników liczba É liezba jd à liczba E En general, 
des bran- ۲ es ۲ EE RE puissance en ora Ee en Hombre puissance en puissance en Kw. 
chements installations Kw Kw. Kw. 


Stan z koncem poprze- | | 


| 
dniego miesiąca - Etat 5.411 53.651 49.825 742.175 29.902774 3.353 | 14.956'04 Ze 1.830:78 45.689 56 
a la fin du mois dernier | | | 
CESE | | | | 
3 و‎ 5 + ye 25) | 664 698 6378 | 38974 90 | 13379 = - 523 53 
ra: RE plus | | 
شا و و‎ ۶ — | == 
SES S ubyło | ۰ 
z 5 gS 3 KE ech 611 652 211:14 8 43 E - 219 57 


Stan z końcem miesiąca sprawo- 


۱ zdawczego — Situation a la fin du 5.436 53.704 49.871 


mois du compte-rendu 


745.961 30.081:34 


15.081:40 


1.779 1.830778 46.99352 


GA TE Z tego ubyło ~ Parmi lesquels sont sortis 
۱ r 2 0 ۶: ۰۵۵۳5 EE R^ y. mg 5 1 ۳ rę A 
| Pozostalo w ciągu mie- Zä um w tem — dont 
| z poprzednie- : ę 1 przez wydanie à 
d aga ISDIAWO przez oddanie :4 | rodzinie, opiece, Pozostało z koń-| 
go miesiąca zdawczego Ogół przez wyszu- | 4 — es wydanie MEC ON na ; ۱ m 
goiem 1 o przytułku eisdem ac e przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
Restes du Entrées au pasowanie łub szpitala EN E ori 
; ; ; En general ée remis aux  Lremi à leur fa- "یت‎ dune autre Restes a la 
mois prece- cours du mois par transferes dans e? mille, a leur 21 ۱ ; 
Eer du compte- pv BT Gu autorites Brian. cd relaxes manière fin du mois 
randi: hópitaux competentes | mune dindi- | 
genat 
| SIM OE ERN Ew Lp. ۴ 5 ۶ IER PCE PALSER 4 TW UE 
> 08 | نه‎ | _ EX U > Zu DM | i m NS s aN > H my ES SS 
SCHEIER ESTE: Ex ISE RELE SE SEJE-|SEJSEJE. SEDE ESE E E SĘ SEJE-. [85/85|5-/3258,3€ 
RS DE SEJSS هدع هر هد دا هرن‎ 85 ERSTE SEJŚS 25 3E|2< SESE DE وج ه‎ SE SEIS GE SE 
2 ۵ ES PERA EE عع‎ PEA [EPICA اب مد و‎ SSE Se و ت اب‎ g-&).2-9|]8.9| E REA ME ES E EEN EA RA [ERAN EE ZS 
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X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Dane z Komendy Policji es e ee miasta Krakowa, — Donnćes du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


NE ` [Liezba — Nomórej Lu - liczac veel 
Dei Rodzaj przestępstwa wypadk. osób E 5 Rodzaj przestępstwa wypadk. osób za. 
|= ] es onies. trzyman.| | 38% à E donies. ¡trzyman. 
5 Nature des crimes et délits de cas |deperson| | $ 5 Nature des crimes et délits de cas de person 
32 declares arrétées | | 32 déclarés! arrełees 
1 Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. -— Crime 36 | Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion | 48 2 
de haute- Euhison 2 1 37 | Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer : 6 — 
54 | Zniewaga władzy, lub urzędu art. 125, UNE = - [njure 38 | Kradzieże mieszkaniowe — Vols dans les logements "31.30 48 
- aux autorités el offices publics - — 39 | Kradzieże koni — Vols de chevaux . d e : — m 
3 | Opór jednostkowy art. 129 K.K. — Roron EE 1 -- 40 | Kradzieże bydła — Vols de bestiaux . , 5 ; — — 
4 | Opór zbiorowy art. 129, 131 K.K i 163 w związku z 129 K. K. 41 | Kradzieże z pola — Vols dans les champs . : 1 - 
Resistance collective — . — 42 | Kradzieze z lasu — Vols dans les foréts 1 — 
Zniewaga i czynna napaść na Srednia art. 132, 133 i 5 4 43 | Kradzieże inne — Autres vols : s o A. 352 74 
5 art. 256 K. K — /njure et actes de SE envers 44 | Paserstwo art. 160, 161 K. K. — Recel et vente des larcins 11 — 
les fonctionnaires 18 3 45 | Oszustwo — Fraude . b d i . { 106 — 
Ucieczka pozbawionego Wólnónzj aet 150, IKK rg 46 | Kłusownictwo — Braconnage | ۲ 3 
9 sion du détenu |. — — 47 | Nielegalne posiadanie broni — Ports d'armes prohibées e — -- 
„ | Zniewaga Narodu i Państwa art. 152, 159 K. E mae 48 Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illegal 
۲ a la Nation et a l'Etat 2 — des frontières . e 4 INE = 
q | Nawolywanie do przestępstwa art. 154, 155, 156, 157, 158 49 | Opilstwo — /vrognerie 180 e 
- K. K. — /ncitation aux infractions ۱ 3 50 Zakłócenie spokoju publicznego — Délits contre la tranquillité 
9 | Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 K.K. publique . .| 180 = 
A ppartenance aux organisations illégales - 51 Gett, narzędzi złodziejskich (art. 62 prawa o wykrocz.) — 
10 | Rozruch art. 162, 163 K. K. — Tumulte y > — Confiscation des outils de vol - 4 4 
Inne przestępstwa, przeciwko władzom i Pa ACE EG 
M ee contre les autorites . 31 l Razem Total c E ۰ : d |1246 164 
12 Fałszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification m ۱ 
des billets de banque . - -— * 4 ۲ Liczba 
13 | Fatszowanie monet kruszcowych art, 175, 116, 179, 180K. K. Rodzaj przekroczenia huc. 
Falsification des monnaies = $ Nature des contraventions Nain i 
14 Obieg fałszywych banknotów — Circulation des billets de F cas d.clares 
banquefalsifićs . < 
15 Obieg fałszywych monet kruszcowych ca Circulation des Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de i'alcool dans le e 
monnaies falsifiées ۲ .| 78 -- 1 prohibe à 
| Falszowanie i puszczanie w ohieg innych papierów i i znacz- 2 Przekroczenie przepisów o Geet mechaniczny = Conlin ih aux or- 
16 kow wartościowych art. 184 K. K. — RR el ` donnances concernant les voitures a moteur . 5 
mise en circulation d autres titres ۲ 3 Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux ordonnances con- 
17 Fałszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. — Paus pam onl oles dle Dakê 
dans les documents el actes $ 1 4 rze. W ار‎ A rowerach = Contravention aux ordonnances concer- 
yciettes 
18 Używanie fałszywych dokumentów art. 187, 191, 195, 196 $ Przekroczenie regulaminu dla prostytutek Contravention aux ordonnances con- 
K. K. — Usage des documents faux . 2 5 cernant les prostituees 
19 | Inne fałszerstwa — Autres falsifications : 1 6 | Kontumacja psów — Contumace des chiens 
20 Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 K. K. — „Pike 7 Dręczenie zwierząt — Cruautć envers les animaux 3 p 
xenetes et souteneurs a 1 8 Przekroczenie przepisów pay" — Contravention anx ordonnances concernant 
91 | Inne przestępstwa na tle seksualnem art. 203, 204, 205, 206, les chemin de fer . - . : 
207, 213, 214 K. K. — Autres infractions sexuelle 3 1 9 Przekroczenie przepisów ET eh — Contravention aux presciptions rela- 
Handel ica i dziećmi art. 211, 249 K. K, — Traite ves GUB E GO rer à i ; 
22 " 3 10 Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Con:ravent'on aux و‎ eê 
des femmes et des enfants ES P. ja z concernant la communication en voitures . D H 
23 Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. 108 il Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 
E MJ neo Trafic illegal des narcotiques ۰ » = 1۳ Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au reglement des théátres 
24 Spe. Ee art. 215, „e not 263 A I In- 13 Przekroczenie przepisu tramwajowego — Contravention au reglement des tramways 
cendie volontaire cause individuellemen - = x. 
gs | Podpalenie zbiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie lA b e enne ^ 
volontaire causé ۳ m - em 15 Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux ordonnances sanitoires 
26 Zabójstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. K. — d e => 16 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises «13 dehors du marche . 
27 Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 K. K. — Tentative 17 Nieprawny handel — Commerce illégat à " 5 
de meurtre l 1 18 Przekroczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w handlu — m" a ła 
28 Cieżkie uszkodzenie keen art. 233, 235, 236 K. ۱ PEDE CY GONG ALU les heures du travail dans le commerce 
corporelles graves 13 2 1۳ Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques 
29 Dzieciobójstwo art. 226 K. K. — le 1 — 20 Złośliwe m A= Ni — Destráction et endommagements volon- 
ires uot rut D D D D D 
30 lig v odró art. 200 K. K. — Supposition aha d A 21 NE AS ME KT ro m ۱ : 
31 Rozbój Se 259, 261 K. Ed Blan inara 1 5 s 29. PRE ze ań Saus, = Ci concen Cheure ee 
32 Rozbój w handzie art. 259, 281 >, Pillage en bandes 23 Niedozwolana produkcja — Spectacles prohibes $ E 3 
33 aaa. a a i ud EE 2 1 24 "zy sala p roni, = o aux ordonnances concernant les 
Kradzieże kieszonkowe — Vols a la tire . 40 15 R Total 
Kradzieże z wozów — Vols des objets transportés par voitures | 22 10 azem — fota 


۳: W TEM POZARÓW — DONT INCENDIES et: Bis 
z 3 |— —————-— ŻE ECKE 
E $ wybuchlych w rech E jc uM = wybuchlych VIX -— które dotkne- Hi: "HE 
V. 3X. EI. 
| i E lo zrebie — constru-! pokrvtych mat. — + przeznaczenia — = par causes ły m. ayant KÉ d E - 
Miejsce wybuchnięcia pożaru — | % 3 [^ LILES gor cristales mule CT WË Er) st XL 
EE | | ME EF " fiiia) $5; 0345.1 
Lieu de l'incendie ERUN ۳ e o Ir AME HEUS 
2 > MES Sl NE EE را‎ | ZĘ 53 fe ور‎ 1H. 55^ 13 $ 
| = هدیم 5۱ 58 | وج 2ة 5|5 2£ ;£ اش | یه‎ |£ ira DE 82 iE. 2! tés 
EE E: ś|53) $3 ۱۵۶ ŻE | ës SELBE 325 e | E 
25 EZE S2|KBI8 | $2 | EFS) 53 EAR 5 |23 58% $i 338 
O Z ] لت‎ ۲ 18510 EE | i ii $ وق جع‎ ii 45 
EE رس‎ T aa کا اا < اکا ا ا‎ | E الب‎ AIOE 
t JA met | | ==, 3 a, E 
strych - — grenier. 1 1 — — Mie = LA = — -— I = LI UE I - : | - 
n IZA SE O AI ¿4 PI, am Sy IA | = = - == 1 = | — = | = 
klatka schod., sień — escalier, vestibule = dE E — E — — E |= ~ sA - — = = eg 3. = = a 
ihi do AAA E CAE YTp 71. ES ERES 2 - 21: —1—] 2] = | 
pokoje — chamóres. . . . . — eg ef, lé — | — — = | — — — - - = — — = e — 
warsztni, klep, ae 7 E at di VW b a bi ۹ Eeer? 3 و‎ 73 "a=" ۶ 7 p A E wi 
_ tique, magasin, یا‎ l ۳ Ke IS 1 d 0 NA ww E. = W UA, ووم‎ 1 = = 1 
ipiwnica — cave a We |. VJ — ed I zz) E : nl EE MM "B= ar | e ۱0 = M 
inne ubikacje — «autres locaux , | — — | — | — | — | — | — 1 — | = y — | | EE EL IG Ae 4 TEJ A LS — 
| wolna przestrzeń — espace libre | — | — — — = = سس سس«‎ — — 
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| . D AIEI NICE MILA SSA, — PAR OU ARTI ERS 
| Pożary — /ncendies ; i i , > 
| j IV V | VI! ۷۱۲۱۷۲۱۱ IX X |XI|XII'XIH XIV! XV [XVI XVII XVI XIX XX XXI|XXII Razem - Total 
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XII. Zachorowania zakaźne.!) — Maladies contagieuses. !) 


y 
m. 

ka połog 
m mozgo- 
*h epidern 
. cont. 


Dzielnice — Quartiers 


Ospa 
Variole 
Płonica 

Scarlatine 
Blonica 
Diphterie 

ysenterie 

Jaglica 
Trachoma 

(Mumps) 


C holéra asiat 


Czerwonka 


I 


Coqueluche 
D 


Odra 
Rougeole 
Krztusiec 


Dur osutkowy 


Typhus exanth. 
Choroby przenosme 
xe xwierzal — Mul, 
contag. animales 


Septicémie puer]: 


Cholera azjat. 
Choléra nostrus 


Dur brzuszn 
Typhus abdo 


Ínne chor. zak.?) 


Cholera swojska 
Goraez 

Zaupal. op 
rdzeniowy 

Autres a 


m 


I Śródmieście 
II Wawel, ۱ 
II Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz 
VI Wesoła . 
VII Stradom . 
VIII Kazimierz 
[X Ludwinów 
X Zakrzówek 
XI Dębniki 
XII Półwsie 
XIII Zwierzyniec . 
XIV Czarna Wieś 
XV Nowa Wieś . 
XVI Łobzów 
XVII Krowodrza 
XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dąbie 
XXI Płaszów 
XXII Podgórze . 


| 
| 


I 


| تیا تم — ات تم 
Ech — Eech M‏ 
AR-UO-GW] >‏ 


SACZ EAU (5‏ بر ار ان 


| toto تب‎ 


tM 
س نا‎ UA Y) 3 ب‎ 


RSS Ml 


Razem — Total 


Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 


.. w DD 
zou des communes voisines 
CN z innych miejscowości 
ży 42 d'autres lieux 
2 
[zm razem — total 
d P 7 
NI w szpitalach 
dans les hópitaux __ 
1) Wraz z czynnym wojskiem. — Avec les militaires actifs. 
2) Tetanus, lues i różyczka nie rejestrowane. — Tétanos, syphilis et roséole ne sont pas registrés. 


XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Liczba dni szpitalnych / 
i u 1 مس‎ 
۱ lc R LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
E E A — پچ‎ e 
średnia 
3 3 2 | ER Pozostalo z poprze- Pozostało na następny | 
ZE dniego miesiąca | Przybyło — Entres| Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes | miesiąc — Restums pour 
| = © S o Restes du mois dernier le mois procliain 
LAE || Z BL e 
6 5 ZE 
Oddziały Services 3 E E E 3 Ké = | w ciągu miesiąca sprawozdawczego — aw cours du mois du compte-rendu 
N Y 4 ۰ ke E sz 
= 3 E R = E ERE t 38 E a Ze a z y u| Z بح‎ S S 4 
= Ee N N | E 
EES ERRE EEE ECKER OP a E DIET: 
E aS oS | ۵ 5 = Sfo < 3 5 we SS | بت‎ | © 
5 EAU Ima & Mo SAEC TERSKES TES ESSE ات‎ ۱ ES Y E E SS Xd 
xz E = = o x BE 5 
3 o M E = z & IR R z 2 <= | > E ی‎ A E 


Ogółem — En general | 223 | 4144| 19 | 19 |142 | 67 | 75 | 74 | 39 | 35 | 87 | 45 | 42 | 12 | 6 


| Gruźliczy — Tuberculose | 128 Se | 2 | 25 106 | 50 | 56.4] 48. | 28] 19 1.8 29597] MIA TS A ds 

| Szkarlatyny — Scarłatine| 80| 782 1 16 | 10 | 29 | 15 | 14 | 20 | 8% 12 | 26 | 13 13 | 1 | 1 | - | 2 | 9 | 13 

izolacyjny — D'isolement| 10 122 ۰ 11 12 STP LU A e 6 2 4 7 2 5 مت‎ | — | — 4 1 3 

Innych chorób =- Autres maladies 5 38 19 8 2 1 1 == =” = 2 1 1 — | — = = = — 
Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


XIV. Łaźnie Miejskie. 


Z łaźni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profitè des bains 


Liczba osób korzystających — Nombre total de couchers 


Łażnie miejskie 


B Ogółem w tem — y compris ufa 
ains municipaux z tuszów Nr parówek DEED 1 ن‎ e? - af) 
H. S Total Ge? | ی‎ ¡dé vapeur , en baignoire bezplatnie | 
| Ogółem — En genćral 4009 | 3232 | 777 Razem mezczyzn kobiet dzieci dont | 

przy ul. Karmelickiej 1 T | i Total hommes femmes enfants gratuites | 
| rue Karmelicka ` ` 1988 1512 e 

l. Reit 
PES HEN ` 2050 1720 330 4.914 2.959 | 1.463 492 [| 8 


rue Rejtan 


— i E E AA — کس‎ : : 
= Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses 5 3 E R 
A "mda 0 - D TUSCE > e zs ۱ B ; ; a 5 
E z tego dokonano desynfekcji po — Repartition des maladies 2 P 
SE ——— —- © - — — ———-—— E 
v i ` | S LU 
de So Y | Y z Es A Š "8 mz R | | s sc g CERS 
Desynfekcji dokonano E 8 8 | ES EN | E W” | 4 E PEE ER E s g | 5 <= RASĘ 
io |. 8% Sj” 85.222 | 8 ۶ $139! & éS ejaj ETI و | 6 جع‎ 
>) ? 3 = | | o | هم‎ A 2 [e] Zi > o CIJ > ZE ie o Mov 
Nombre des operations de e 3 5 2i di? 7, | sess | EA SCC ER PESE IAS 
désinfection | «| H E SEER SL EECHER 
, *= 8 Ga n SA Gi ED "Si > E z La o E 5 o 
E |] | NUS E بت ات‎ Ses aw TACE o Z mu B A ss GEJ [8578 
5 SPP o SS ارت‎ Cuts v Z Es EE S a Ji > a ZZ, © 5 SGI ERC cul cut 
Ba ELIA E zo SC DER Bo A s | CE SW om Solo سا اج‎ a 
(Gi E ا‎ c Z2 = = TS 2 ss oes = 5 2 7 = SS ra 
| © a توت‎ o 2 ©% Z 30 bal P 2 نا تن‎ 2 
F == w 1 1 i 1 
Ogółem — En general IS | = | = 63 33 — WE H = — | 0 — 149 15 
سس‎ E--— | ` e A AAA 9 — جم تست‎ 
W mieszkaniu — Dans les | E 
g pos CANC aT 40 24 — — 5 = = | — 1 70 2 
W zakładzie — Dans d 4 | 
BLA Und acm qf css 9n = E 2 S Ae SM: 3: 79 13 


l'établissement 


XVIL Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych - - Nombre des traitements 


۱ ۲ ۲ | w tem — parmi lesquels Dor, 
مق‎ — UN chlopców dziewczat Ogółem | wyjeto | zebów Jis zalozono plomb. | | zaopatrzono رز ی تفت یی‎ ck 
garcons filles Total | extraction | plombage | traitement de yes traitements | consultations 
de dents de denis racines | dentistiques 
358 | 133 225 | 1308 | | 768 | 225 90 225 | 1.209 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


| Liczba wezwań ` E d : H 5 Liczba członków 
Ree cm e Udzielono pomocy — Secours. portés d EN Rodzaje wypadków Genre des accidents x c PIRE HE: cual 
E 5 = 1 Z ogółu przypzdków udzielono pamocy e m = Hm wem ۱ e 
oz glo e GE 5% Du total des accidents secowrs a été porte aux | > ۳ E e E i ELS oy ac) ER 23 A e ES 2 au 
= 1 = — ue 
==] Maia R33 vy 8 dzieciom w wieku do 15 lat | Z. 2 EISE E 238 ER way RU M. e enis CE U 5 Sa 
S ck) BTM رد‎ WE | 73 (¿EOS [Exe SE | و‎ .۵ | GR] 9 o) Sa | 9 5 | ۵ ۶ Ew 5 is: SS 
E $ R | S| و و | قح‎ mw E سر مسا سل م۳‎ 15 ans $$. 5 3 S tz E $3 FOS Gro EE SÉ SO S 3 E: «| S x 
Ima | ال 5۵ | ت 5 اي‎ GS) ۵ ۵ Ea | * Ele | و اب‎ 66۱ Siy Eat ۰ E Sal امد‎ 3 5 | SIE ES E 
6 U = gu EB EU | 58 | 3 EE امه | مدا‎ A SĘ| imi | ۵, مه مد‎ ( NS ۵ | 2 ۵ ۱.۵ ۸ ابو | تلو ب اه‎ ° 
e dz ls D | E I EUN ` ER = | له‎ km N NSE bu Ca 
مد‎ 96 MSS ام‎ s È SE | NES e | B 3 Ot اد ات‎ ESO || TOR 5 ید ی‎ TN ال و‎ EA) E3 EES ES ICE 
IE E DRAN d'Hee AERCH EECH ECH go EHERS 
E ۶ اه‎ ¿2 E لش‎ 8۵| 2 El 25) 25 ST KSI LS SNES gE) SSE SSS E) SIO وت اي ۵ 2 ۵ > هو‎ 29 Bug 
W ZZ ON KIE) = RZ R | 8585 c HE |= | 8 SE E CG al ¿uk 2, 
ند اي کرت‎ SIPS "83 * E" S< | ez i RES Em LEE ACE DE ENS z P. SS BR Sep 
za o SZ E E | Ex oi È CS ۳ [83 |N la. rex Ę ERS a 
»دح‎ EE E 
۱ 1 | 
2.025 | 15 | 811 | 2.010] 888 |1.071 | 841 | 98 | 61 | 37 | 758 | 624 74| 21 | 668 


kika próbek Liczba próbek 


Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des echantillons 3 35% Przedmiot badania — Nature des echantillons SÉ 75% 
BĘ و‎ SĘ Eis 
a © و‎ Ag SĘ | De 
| Mleko — Lait. . . . ota conss dE 2 270 47 Lemonjady — Limonades . — | - 
Śmietanka | dmietandt— ¡Crómes . zm 31 15 Korzenie i Prag — Epices . 6 
Inne przetwory mleczne — Autres produils de lait. . . — — Sól — Sel . . . ży sa | — 
lup Was e ge dT use. s T WE — "A. 233 43 Cukier — Sucre . 1 — 
Masło — Beurre . . . PZJ. ««, TEA. 28 12 Kawa — Cafe. 3 2 
Tłuszcze jadalne — SE Eet NEST me 1 1 Herbata — Thé . . . — — 
Sar UA As E EU 12 8 Kakao i czekolada — Cacao et chocolade . -— == 
Maka — Farine e 5 3) Woda studzienna — Eau de puits. 8 6 
Przetwory mączne — Prodliita de Ts farine 3 D » wodociągowa — Eau de réservoirs 5 — 
Pieczywo zwyczajne — Pain. à 43 24 » z Wisły — Eau de Vistule . 1 
8 zbytkowne — Gûteaux . — — .»  kanalowa — Eau de canal . 1 = 
Wyroby cukiernicze — Produits de con fiserie. 1 1 Srodki kosmetyczne — Articles de parfümerie — -- 
Mięsa i wyroby masarskie — Viande et charcuterie ۰ 1 1 Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques — — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 4 3 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 4 
o jarzynowe — A de legumes 5 1 Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliferes 1 1 
Owoce świeże — Fruits il 1 Oleje techniczne — Huile technique . — — 
Grzyby — Champignons . e 1 1 Naczynia do przechowywania żywności — Ustensiles de cuisine 1 — 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences . 13 9 Mocz — Urines : 9 m — 
Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs : — — Produkty techniczne — Produits techniques E -- 
Wino, miód do picia, piwo — Vin. hydromel et biere . — — Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 2 j — 
Miód pszczelny — Miel e W 1 — سس‎ 
Soki i marmelady — Sirops et id 15 5 Razem — Total 


XX. Przyped zwierząt na Targowicę Miejską i ubój w Rzeźni Miejskiej. — Introduction des bestiaux au Marché 
SPARE et abatage dans 1” Abattoir Municipal. 


| Grube bydło — Gros bétail Owiec TORUM 
ie mia à Kä Cieląt i kó .| Koni 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia Lef, Sep kawy Is A> 7 SE 2d SL 
Provenance et destination taureau boeufs || vaches | d'un an Total [let chevres| ^ 7 | | 
sztuk— pieces ۱ 
1) Przypęd — Introduction 
z Krakowa — "m: "um : dic SE. cet % | 1 CH, 3 9 8 — 15 
z powiatu krakowskiego — du district de Cracovie . . b E 38 | 6 38 21 103 135 = 130 
z reszty wojew. krakowsk. — du reste du departement de Czacovie 167 24 279 188 658 1023 1 1818 
z reszty wojew. południowych — du reste des E Se, a sud 301 85 208 153 747 998 — 1370 
z wojew. śląsk. i kieleck. — des départements de la Silésie et de Kielce 198 8 | 67 120 393 773 — 1200 633 
z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — du reste des départements | 
de la République polonaise . . . . « 1 1 1 . 1. 1 . 110 35 15 46 206 = = 19 
z innych państw — d'autres pays . Greg? = = | — | E = == = = 
pozostało z poprzedniego miesiąca — teil restó du mois is prdcddent Us 1 ز‎ 13 20 2 46 — — 27 
Razem mol MER | (Wo | 630] 588 | 2162 | 2937 1 4579 633 ۲ 
2) Sprzedaż — Vente 
do Krakowa — pour Cracovie . . SAMO o 0 | 769 | 141 463 | 493 | 1866 | 2904 1 4456 ۱ ¿33 
| do innych miejscowości — pour les RUS E ی‎ E SE | 31 96 40 200 33 - 121 Lë Ae 
NEE EE 
| Razem — Total . . . | 802 | 17 559 | 533 | 2066 | 2937 1| 4577 633 
| 3) Ubój — Abatage 
| mechaniczny — mecanique . . . . . . . . . 577 | 130 | 659 | 381 1747 2479 2 7521 55 
ORA nud... 0. aw . 1 207 25 | 9 131 372 712 = = =) 
Razem — Total . . . 7 784 I is | 668 | al 219 | 3:91 2 | 752 55 | 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mięso. — Fourniture de viande. 


Fo e Ubój - Abatage REZ m K 
Wyprodukowano w Rzezni dee EA tus ny Total Dowieziono — Introduction | 
Production de l'abáttoir Let ka E " 
^B mp eB mous T mme 111.012 43.439 154.451 I Imiesalgwolowepol — boa a TEE EE 39.120 
z wołów — de boeufs . . . . . . . ZA | 3.114 32.293 "arr eau AT TOT O Oo 58.195 
(e krow — de CT SEENEN 113.427 1.835 115 262 F _ baraniego ZA . 5e ۳ SER 
z jalówek — de veaux duna O 61.394 22.187 83.581 » wieprzowego — porc. . . . . . . r 49,353 
z cieląt — de veaux . . . . . . . 57.453 14.251 DA E 
26 swin — de porcs . +... o. مه‎ s. 715.641 — 715.641!) Razem — Total 146.668 
2 ۰ - | DI 
OWI Ee MUR. UR LL 25 wędlina; viande fide . ©... « 2 2. wa 7.520 
z kóz — de chèvres MIA TS, ` = = SS, NGA — 3.793 
z koni — de chevaux . E Pe S NER AN E s podrobiu — tessure. "-— eg TEE 1.963 
IA = Total 1,094.091 86.826 1,180.917 tłuszczu (smalcu) graisses (dowi a= NEN a 100 


!) Z czego na wywóz. — Dont pour export 177,161 kg. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage, 


E 3 PT TIN i Se ۱ 3 : Cena TAGE tygodnia 7 m ET 
Przedmioty konsumcji We È __ 3emame | 3 Przedmioty konsumcji E E semaine 8* Y 
Articles de consommation Le 5 kpa Articles de consommation ER 1 2 | 3 P EE 
SZ ZER Be AAA cama Al, i$ 
۱2۱۳۵۵ w handlu drobinzzowym: — Enix de ditat. Karpie = Carpes . 164 . s D kg. | 260] 2:20) 2:20] 2:20] 2:30] 230 
ET o 3) 0 50] Q- andacze — Sandres . . . . . . at 400, 400 350 400 400] 390 
Mąka ii EE YA Farine de froment 1 kg. A 048 048 se 3 048 Szczupaki — Brochets .,. . . . r 300 350 300 300 550| 320 
Mąka żytnia 650% typ. wr de m type crac PA 038 0:40 0:40 0:40 ۰۵۰39 0:39 Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau y sw 0:35 035 035, 035 035| 0:35 
Mąka żytnia 56'/o typ. pozn.-Farine de seigle type posn. " 0:42: 044 4 — 5035] 0:42 Kiełbasa wieprzowa d — Saucisson 
Chleb żytni 509/o — Pain de seigle. . Ve 038. 0:38, 0:38 = — | 0:38 defporc. E .|1 kg.| 320. 3:20 320 320 320 320 
»  65%otypowy , normale. T 036 037 038 036 903] 037]||Kielbaski wiedeńskie: اک‎ a 320 320 320 320 320] 320 
Chleb pszenno-razowy 95% — Pain de froment . + 0:46 0:46 0:4 045 0:45] 046 || Kiszki — Boudins. . . . . . . e 0:80 080 080 080 080| 0:80 
Chleh pszenny 45% — Pain bis. d 0:54 0:54 054 048 048] 0:52 || Sadło — Saindoux E ub «4 å 1:70 1:70 170 1:70 1:70] 1:70. 
Bułka Pain blanc . EC > x Ver 005 005 0:05 005 005] 5 SE ^ ri E - KR 7 ü SE ua ch 12 220 x 
pam 2? o ۳ = 5 " s onina solona — ar sale . be Y al ^ "D " 
Sa NEI cu grues dinge. We 056 0:56 0:56 0:55 0:55 0.56 Szmalec wieprzowy — Graisse de porc | ., | 210 210 210 210 210| 210 
"  faglana — Gruau de millet . .| „ |050 050 050| 050| 0-50] 0-50 | | 9zYnka wedzona surowa — Jambon famë | „ |280,280 280, 280 280| 0 
K gryczana — Gruau de sarrasin é 0:68 0:68 0:68 0:68 068] 8 Wed R OR 6 Ee » 460 460 4:60 EM 4:60 460 
Pecak — Gruau d'orge. . A ow [040] 040) 0:40] 0:37] 037] 3 S Sezonka — Lar p uoc Ea, Y Md M, 909 PRASA aX 
Ryż Moulmein — Riz Moulmein . .| „ | 080 0:80 080 080 0-80] 080|| user pay Tyszka Sucre blanc 00M «obl o La 
Fasola biała — Haricots blanes . .| — |050 050 050 050 050 050 oo 4 mii ME RW) SIS 
Groch polny zwyczajny — Pois. . . » | 0321 0327 0:32] 0324 0'32| 0:32 ; ' e 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois | „ |046 046 046 046 046| 046] " E S 7 ور لیا با‎ SRA 
Buraki ćwikłowe — Betteraves comes- 5 im o دیس‎ e E Es. 
tibles An I" GN T ou E 0:15 0:15 0:15 0:15 015 0'15 vn " prix AW . . = 32:00 ¡32:00 32 00 32:00 3200 32 00 
4 : ~ S : S s di » — cena najczęstsza 
Kaa ENG, C101 Dade 0-45 045 045 0:40) 040] 043 K barajas. prix le plus fréquent | „ [2600 26-00 26:00 2600 26000600 
Kapusta kwaszona — (SA TB kg. | 030 032, 035 0:40 036| 0:35 pu SUDO UGC وی‎ 4 a 1 ; 
Marchew świeża — Carottes . . . .| „ |015| 018) 018| 016! 021] 018 Café torrefić — prix minim. .| „ |580 580 S80 580 580 580 
Ogórki świeże — Concombres frais A a — — — — -- — 2 cena nay میت‎ 14:00 44:00 14:00 14:00 ۵۵ 
» X kwaszone — Concombres aigres hazt.-piecj 008 0:08, 008 0:08: 0:08| 8 5 +6 ee SIN: ۹ 
Jabłka zwyczajne Wat quai ji AŻ ii GR EE » _ prix le plus frequent " 7:60 | 7:60 7:60 760. 760] 7:60 
BEES. 1 kg.|100 100 120 120 1:20| 1:12 Kawa, pes średni gatunek — Cafe el śl en xoc 
Jabłka deserowe — Pommes de table. | „ | 150) 150) 1-504 1:50, 1-60] 1:52 BO z. am. bd 2 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- Caf d. EN Eh e 40 1: , } 40] 1:40 
Mae. |. ۱ E 110) 110; = S — | 140 Zafé de seigle — prix minim. . . , Us 1 140 140 140 1 4 
Gruszki desc — GO z AB. ۵ 5 = — -- ES —| — ۳ 1 AR KAŻ) , 1 ۲ f g 
E 5 d prix maxim. . . . 1 160 1:60 1:40 1:660 160| 1:60 
Śliwki zwyczajne Prunes qualite in $ 
en eg, *- D — cena najczęstsza 
Śliwki cat. رم‎ de "in pro, EIS p? Së prix le plus frequent x 1:60 160.160 1:60 160| 1:60. 
MEL x g 4 3 " 3 is _ ||Ocet spirytusowy — و‎ «JT انا‎ | 1:101 1510) 1۵۱ 1210] 15107 
i "n A ۱ ; : a Sól biała — Sel blanc . . . . . |1 ابو‎ 0۰321 0324 0:32] 0:32) 0:32] 0:32 
Mo NE نم‎ A de GC NE I a Piwo — Bière . „|a| 120 120 120 120 120| 1-20! 
E از‎ j Gi : ; j d * um zwyczajny — Rham A e ۳ 6:80 6:80 680. 6:80 680| 0 
Lait non ię AE 4 F 018 018 018 018 0:18] 0:18 Spirytus 57 a wi 910. 910 910 910 910| 910! 
E cena, 8 020 020 020 020 020| 020 ino stolowe biale — Vin blanc de table a 5:00 500 500 500 500] 5:00 
% 3 Pay EN í » d „ czerwone - Vin rouge de Tapy H E. 
d ¿ - S : E e. As AFAT. ST, m ; 540 540 5 : 
Mleko b iie. dE fréquent y uas 070 Gë 020 ogo = Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire e 4204 420 420 420 420| 420 
o Ecos M eo 0 
Śmietanka słodka — Crime douce. „| » |960| 060| gen, 06040 60] 0:60 | | Mydlo da prania 6067s Saver peur | | al OT 130] و‎ 1«s0] ts 
Smietana kwaśna — Creme aigre d a 120 120, 120 120 120| 1:20 S 4 E ME Kos de p s- 018 018 0:18 018 018) 0:18 
Masło deserowe — Beurre de table . |1 kg.| 340 3:40| 3:20 3:40 350| 3-38||300» 9? pras "U GE < » 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. m 310 310 290 310 325| 309 
Ser krowi zwyczajny — Fromage e 0:75, 0:75, 0:80, 090| 100] 084|| B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 
Jaja świeże — Oeufs o E ENN e 006 006, 006 0:06, 0 06| 0:06 = 3 == aa 2 
Drzewo opałowe miękkie — Bois p.73 | | Pszenica -- Froment . . . . . . . |i00kg.31' 38 31 38 3013 29:38 30: 00 30 45 
de chauffage . . ۲ 10 kg.| 060! 060 | 0:60 0°60 060| 060 || Zyto — Seigle . . . . . . . . af a [26002575 2475 2400 7 
Drzewo opałowe 0 E l | Jęczmień — Orge . . . . j. < » 12450 2488 2450 5 8 
chauffage . . „| „ 1060| 060| gen 0:60! Or60] 0060 ||[Owies ` Avoine . . . . . . . .| ,„ [23502413 23:63 27 50 E w 23 a 
Węgle drzewne — Charbon de bois . |1 kg. | 040, 0°40 | 0:40, 0°40 | 0:40] 0:40 | | Gryka — Sarrasin. . . . . . . „| o. Cat a = 
Węgiel kamienny — Houille. . . .|10kg.| 032| 032 032, 0:32 0:32] 0:32 Proso Miller | Sa WE از ات‎ |=. = 
Nafta == Plo... 1 kg.| 0-40 0:40 0:40 0:40 | 0:40] 0 Ryż — Riz Moulfhein . . . . . . » ار رب‎ 50 71 50 71:50. 
Gaz do oświetlenia !) — Gaz d'éclairage | 1 m3 | 0:42 042) 0:42, 042 04۵2004۵] Rzepak — Colza . . . «| » [60:00 57:50 54:00 50 50 49 00/5420 | 
Prąd elektryczny do oświetlenia ?) — |. kwg. | | Groch — Pois Victoria . . z „ [32:00 31:50 32:00 0 30 0031:20 ! 
Courant eletrique pour l'éclairage .| kwh. | 0:60 0:60, 060| 060| 060° 060 Kukurudza krajowa `` Mais du f: "| o» = s GC 247512475 
Spirytus denaturowany — Alcool à brûler | 1 lit | 095 095 | 0:95) 0:95: 0:95| 0:95 | | Fasola biała, długa — Haricots es 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande longs . . » ][39800,3800,37:00 3700 0 
de boeuf, qualité moyenne . . . .|l kg.| 0 120. ils 20. 120, 1:20] 1:20 | | Fasola biała Haricots blancs . . „ زرا‎ 35 00 35:00 35:00 35:00/35:00 
Mięso wieprzowe, średni gatunek l Fasola krasa, długa — Haricots de cou- 
Viande de porc, qualité moyenne . w |160| 1:60] 1:60, 1:60/ 1:60] reo|| “leur, longs . . | (2900 28:00 27:00 27-00 27:00]27 60 
Mięso cielęce, średni gatunek — Viande | Fasola — Haricots . Am WS » [88:00 38003700 37:00 ¡37:00137:40 
de veau, qualité moyenne . „ |140| 1:40 140 140. L40| 1:40 | | Soczewica polna Lentilles . . " s = | GAS wit 
Mięso baranie, średni gatunek — Viande | Mąka pszenna 0—60% — Farine de 
de mouton, qualitć moyenne . | » — TE ا‎ -| — froment 0-600 . . " 500 — 1450 54:00 3 
a= lal = CC =p] — | —]|.— Li Maka pszen. 0- 20%o Farine de froment 
arnina elt 6 LES E | E | 
Zajace — Liéures Usta R |= ا‎ [$250 37.88 3600 25513 547983625 
; E ۱ p RECE aka żyt. G5"%/otyp. krak. — Faris de ی‎ Ze crac. er d ۳ *)35* d 5 
Gesi = Qies Mo. a e. = 6:00 6:50 675, 6:00 6:50 6:35 Mąka żyt. SW/otyp. pozn. — Farine de seigle type posn. „ [88:50 93838 (36:38 934 50 0 
OB Kar T. Te s || m de 900, 8:50 10:00 10700 30 2 x 2097 — C uau er | | E 
ack! TM Canarias n NOE cp » ۱ Jo Ls LE. NEL 39190193550183*00.132:251:32:00/8297 
Kury — Bebe. 0%. 0. L| ESS GOA OSO) Ev ss | GA | 
A GA Le GS 450 | 450 400; 425 450| 5 
à | 1 
1) Z 5%o podatkiem — avec 3%o d'impót. °) Z 10%o podatkiem — avec 10% d'impôt. *) Cena spada przy wzroście konsumcji, — le prix se baisse avec l'accro- 


issement de la consommation, — *) 70% o. — *) 0- 65%. — 5) 65%, — €) 709/o. — 7) 0- 65%o.. 


Ciąg dalszy — Suite. 


Cena najczęstsza z tygodnia — Prix | 


$ 5 Roo pe lg m Ze ¿33 3 E $ le plus frequent au cours de la D ad 
Przedmioty konsumcji HE semaine Get Przedmioty konsumcji HE semaine EXE 
23 HE 23 E 
Articles de consommation SA 1 NET KA 2 HER Articles de consommation Es MEAE S CF HM 
e Za ۵ uw e In via S BO z «ł do VS ات‎ AE 
Kasza jęczmienna 60% — Gruau dor- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 1:30 1:20 118 1:18 1-22] 1527 
Ww oou . JE . « . .[100keg.| 36:00. 36:00: 35:00 34:25,34:50| 35:15] | Cielę żywej wagi — cena najniższa q 
to PE EO LNR â 5:00, 5:00,1)5 5027۰۵00, 8000 610| | Veaux sur pied — prix minim. . . 1 0:65 0:58 059 0:55 0:60 0:59 
Siano — Foin . . D e = 600 600 6:00 600 625 = — cena najwyższa 
Sloma długa — Paille longue : i ` 400 413 425 425 425 prix maxim. . . - 093 0:95 090! 095 0:93] 0:93 
, mierzwa — Paille menue à e — — == —, — — cena najczęstsza 
Wo! żywej wagi — cena najniższa | - prix le plus fréquent " 0:75 070 070 070 078| 073 
Boeufs sur pied — prix minim. „|lkg.| 055 061 056 058 061 Baran żywej wagi — cena najniższa | 
T — cena najwyższa ۱ Moutons sur pied — prix minim ۰ ۰ > — —] س‎ = —| — 
* — prix maxim. 072, 076 0:74, 0:75 0:73 - — cena najwyższa 
e — cena najczęstsza prix maxim. . . e ! س‎ — 
prix le plus fréquent. ^ 0:66] 0:69 0:66 071 069 — cena najczęstsza ۱ 
هه و‎ E żyw. wag.— cena najniższa | | prix le plus frequent| . =$ | - ما‎ —| = 
Porcs sur pied — prix minim.| . 0:87, 080 078 078 0:72 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de | 
A cena najwyższa chauffage . . 100kg.| 3:80 3:80 380 | 3:80. 380] 3:80 
prix maxim. . = 119, 1:26] 1:24 1:28! 1-23 Drzewo opałowe, MAS E WA 
v cena najczestsza de chauffage . 460 460 460| 4601 


prix le plus fréquent 109 1:13, 1:10 1:08 1:01 


1) Giełda zbożowa — Bourse du ble. 
2) Cena targowa — Prix du marché. 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca”) 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations a la fin du mois 


Klasy przemysłu 


w tem opiewających na prze- Ogółem | w tem opiewających na prze- 
mysł - concernant l'industrie | uprawnień | mysl -concernant l'industrie 


w tem opiewajacych na 
przemysł — ۸ l'industrie 
n pass ۳۹۲۳ T. nê e i 
S wolny rekodzielni- | koncesjono- E wolny | TERE koncesjona- ee wolny | rekodzielni- koncesjono- 
general IDEE czy - manu- | wany- ayant général libre | czy - manu- | wany - ayant czy - manu- wany -ayant 
r | 


P 3 d tions 1 p d 
factariere | cancessian | facturiere concession libre facturiere cancession 
U 


Ogółem Ogółem 


Classes des industries 


Ogółem — Totaux 235 150 


Produkcja pierwotna — Production des matićres 

premieres : : : 5 — 
Przemysł hutniczy — Fonderies . ۲ : — 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
| — Mines, carrieres, céramiques, verre |. s — 
Pizerabianie metali — Métaux . 7 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów. i środków 

przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

reils, instruments de loco motion 2 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i ayadi 

— Industries du bois (paniers, travaux au 

tour et au ciseau) . 1 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i eeluloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . : — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

— Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. ۲ " $ 1 2 
Przemysł tkacki — Industrie textile 1 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vétements et des articles de mode . 76 
Przemysł papierowy — /ndustries du papier e - 
Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hótels, Disc 

et débits de boissons : 20 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le SR 

fage et pour l'éclairage : š 
Przemysł wędrowny i zbieranie płodów slug) ET 

dustries ambulantes et de'récoltes . A = 
Handel towarami ze stałem miejscem En, Ss 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 102 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissemenis financiers de credit et d'assurances ep = = 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | 

merciales auxiliaires : 3 3 = | — 1 — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et | | | | 


m 
| 
| 
| 
I 


val 


transports d E e 3 E ' : 6 6 — — 12 TE — | 1 — == | — 
Inne przemysły — Autres industries : - rh | — — — مد |„ سا‎ £, = 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des donnees jusqu' à l'achevement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Pośrednictwo pracy.) — Placement. !) 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre. de personnes demandant d'emploi 
Im. z poprzedniego | Przybylo w ciągu mie- Luye ciągu mezo — Radiations ou cours du mois Pažostata w ewid. z końcem mies. — a m fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | niące Inscriptions au | — — w tem skutkiem obj. pracy 1 r | w tem i uprawn. do zasiłku | 


cement du mois cours du mois razem — total 
Classes des professions = z e "lm Y 
| razem  mezcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet | razem  mężcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem  mężcz. | kobiet 


total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total | hommes | femmes | total | hommes | temmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes 
| U | 


dont par le placement Said m total ¡ dont ayant droit à secours 


Ogółem — En général , . — 


Górnictwo — Mines. . . pH — 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . . — 
Przemysł metalowy — Metallurgie . — 
T włókienniczy- /ndustrie textile — 
3 ES — Entreprise des 
bátiments |. — 
Przemysł drzewny — Industrie du bois -— 
Przemys! skórzanv — /ndustrie des 
peaux e! des cuirs 


Ciąg dalszy. — Suite. 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi _ 
Pozostalo z poprzedniega Przybyło w ciągu mie- Ubyła w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pazostała w ewid, z końcem mies. — a la fin du mois 
Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | siąca — Inscriptions au 5 5 
w tem skutkiem obj. pracy w tem uprawn. da zasiłku 
razem — total 


d و‎ du e: SS du mois razem — total dont par le placement | dont ayant droit a secours 


Classes des professions 


razem | 
total 


. ۰ ۱ > H 1 ^ | ۰ . " . D 
mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet | razem mężcz. | kabiet | razem mężcz. kobiet 


hommes | jemmes total hommes | femmes total | hommes (| total | hommes | femmes total | hommes femmes total | hommes | femmes 
U i 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- | | 

dustrie du papier et de la typographie — — E - — - = : = z. = 3 - = - => 
Przemysł spożywczy — /ndustrie de | i 

l'alimentation . . = = => Z = ES = „e z = E = -— -å z - 
Przemysl konfekeyiny - — Industrie des 

vêtements . — —| — — — -- - E = = — - i. Em 
Przetwory zwierz. - De — = = = = = بشید‎ & = Ah Z m SĄ 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique - —| — — — — = E E = = = = 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 

non-qualifiés . . . : — — = —- — - = = | SE = =. = zź ES = = 
Sluzba domowa — Dessen woje: = - — — — z = = = = e a z = e = ec E 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme — — = | 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 

agricolesemployés pendant la moisson 5 — = = = = - = - 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication — = - — — — — — - = = ب‎ 
Oficjaliści rolni — Employés et domes- 

tiques agricoles . . „opel: سے‎ -— — 


Nauczyciele — Instituteurs O. e — — — — -= — — - —| = = dy = E — 4. — a 
Biuraliści — Employćs de bureau - — -— - - — e = = = = E کے‎ A 
Technicy — Techniciens . . - - E — — - — = 

Inne zajęcia umysłowe - Autres emplois | 

intellectuels. . — - =- — — — - — = = -| - E — = - 

Pomocnicy handlowi — Employés de | 

commerce . . — — - -— - — — d = Z - - = = = 

Praktykancii terminatorzy == - Commis | 

et apprentis . E em | - — - c — - " = = = z > =. 
lnni pracownicy młodociani — Autres | 


travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorité . . = | -- — - - = - - 
Inni praegwnicy — Autre travailleurs —; —, — — —; — سد‎ — =| zs = Së cx Za - zm Es a 


1) Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Społeczna !). — Assurances Sociales !). 


Liczba członków — Mombre des membres ES, Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations pus PCM € ¿Y 
gólem s nych — Nombre des Go LŚ 
ubezpie- pierwszych — premieres następnych — suivantes malades dirigés ER 
z początkiem z końcem LEG) z Em A Fm z $ PER 
miesiąca miesiąca E Ogółem E C= y la / E 53 E sa | 53 
przybyło | ubyło ąc g Ć 5 2 لد = دمح‎ 20| 8 3 lZ mE "ez ES 8 
W EG (2588 Esz] [3 |BEEB ESTE] و هه‎ | 513 
aucommence-| arrivés partis | ala fin | total des | Total général 5 3 ESS E E E S SEN ET S RZE E 5 E ESTE | is OE 
ment du mois du mois | assurés? Z E S = We ZIE Or Not ez mm 
63.701 | 7.817 | 4.751 | 66.767 | " | 53.899 | 25196 | 23.703 | 1.493 | 28.703 | 27979 | 4 | 992 | — | 42 | 119 
Í l 
1) Liczby obejmują tylko miasto Kraków. — Les données ne comprennent que la ville de Cracovie. 
2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkładkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawczego 
rendu compte-rendu 
Etat du capital dépose a la fin =i - - : a Etat des dépôts à la fin du mois 
du mois precedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe— en dollars du compte-rendu 
Stron Stran | | | 
H d | Stran Stro! A 
| 3 $ pad d ed $ PREFA | Zi. Retirants| $ | Zł. D 
| 47,537.786-16 662.583:60 [8.700 3,280.994:38 | -- — | 6.620 | 2,835 371:90 | 84 8.0769 | 47,983.408:64 | 653.775:91 | 


XXVII. Ruch pocztowy. — Service postal. 


Przesylki listowe Listy wartościowe i paczki Dzienniki i czasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Chéques 
= a listy | zlecenia przesylki A E w prenume- 7 KA 

zwyczajne polecone wartościowe | pocztowe paczki pobraniem racie inne liczba | T ido hczba | A WC, 
ordinaires | recommandes dca | eg colis gapo AO. en S | autres nombre | ¿ant en zlotys | nombre | tant en zlotys 

p E c ال‎ C cpm. wag SS | > DL GOO NO HG TR GÓG 
3,806.681 144.347 "IE 2.438 | 6.036 | 68.182 14.082 | 1,407.761 25.058 45.617 4,458.831 73.969 | 14,959.885 

e : ۱ n a d QC mo DES Y En d E ` e, A wyplacono—remboursés 
3,844.560 147.662 | 1.699 | 41.010 | 5.901 | 497.837 | 1.227 79.870 |  4,249.799 | 21.881 ' 1,489,267 | 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


| Depesze prywatne nadane -- Telégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszłe — Telegrammes privés-recus. 


| 
y Dochód z oplat w zlotych — Recettes , E» z . do przetelegrafowania 
Liczba — Nombre | des taxes en zlotys Ogólem — En général | do doręczenia — a remettre á transmettre par télégraphe 


5.910 | 15.668:25 78.031 5.831 | 72.200 


11 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement tćlćphonique. 


SIEĆ MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramow telefonem 


Przeciętna mie- | ۱ Nombra LEO (bel Seet wezwan | Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephoniques | 
sięczna liczba Dochód z abonamentu | do rozmowy | 1 | 
abonentów w złotych | przez abonentów dla abonentów (awiza) | 
| | | Gaclem | własnych obeych 
| demi Recentes d b t nadanych | nadesłanych E g | SEE 
ombre appro- ecettes des abonnements | en ombre des avis AW demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les transmis pour | d'appel télé- en general | du poste autre poste 
des abonnés | abonnés les abonnés phonique | | | 
| | 
| 
11.901 206.361:07 2.872 | 1.479 364 137.774 | 71.769 | 66.005 


Liczba wozów w ruchu 


Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych — -— ` 


E -è E 3 _ Nombre de voitures _| tych przez wozy przebieżonych przez wozy 
< 9 S S motorowych | przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
e ER 3 2 R a moteur | remorques | faits par les voitures?) _parcourus par les. voitures 
Li ۰ ۰ Ka v 
Linje—Lignes S Bg Sa S egen lS |... : rzycze- 
u 2 57 s `. | تاه‎ E . | ۶ ده‎ ŻE S S razem motorowe. P'7Y 
© GE E Er |E اق هی و‎ 5 3 5$] 33 |ż 5 - We 
zi EE NS SS | 5 3833 5/355] az ك‎ d total |à moteur: 
2 | اطع هن‎ ٩8 ۹3۳5 ۸8 fn | ۶ HR 
Razem — Total 22.102 1,369.0783) | 1.308 
| ب‎ + | > += lM 
Most Podgórski — Dworzec osobowy | | | | 
1 Bona Ee BON TE 2.868 163.900 288 | — — — Todd! = 41.714 41.714 — 
Lobzów—Cmentarz Rakowicki — ES ۲ a ZB. SENI v gum T 
| 2 DELLE ST ler Rakowice 5.590 | 287.660 330 | 26| — ME 5.961 | — 70.952 | 70.952 = |, 
| EURO M NN 6.200 390230 | 360| — | 349| — | 5.764 | 5.128] 139.300 73.626 | 65.674 
ULA Piłaudakiego—Park Dr. Jordana ۱ | | A i za m 
: Rue J. Pilsudski—Parc du nom du Dr Jordan AU | 7428 Gy | : 3 E A w 2 SEN 2m 
q Salwator—ulica Mogilska Ki , pres d Y 
| 5 EE ee MLL 4.147 | 118.450 ogół — — — 3.328 | — 2271 28.892 = 
————————— — o > I 1 SS | 


Rynek Glówny— Salwator ۰ 
B RM n= da ک‎ 2.270 71.060 120; 26) — == 4.823 - 22.510 22.510 - 


1) Dane S A. Krakowskiej Miejskiej Kolei Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tym: 329.948 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 329.948 de personnes profitant d'un abonement. 


XXXI. Zakład Czyszczenia Miasta. — Etablissement pour le nettoyage de la ville. 


Wywóz popiołu — En- a doláw| 


۰ . + ; kl h — net- 
(BĘ Ulice i place — Chaussées et places | !évement des ordures Vve fosses 
OC menageres d'aisances 
5 5 
22 Czyszczenie i mycie Wywóz błota, zmiotek i śniegu Kropienie EMO Ogólna 
IS Nettoyage et lavage Enlevement de boue, des ordures et de neige Arrosage Razem ۲ a aE ES وراه‎ 
= : = : Liczba |Popiot Ed 
robotniko- SEA RATE E 3 [ES „| robotniko- 
o robotniko- 3 7 D ad : 
VE Liczba Zużyto Liczba Liczba Zuzyto dni A ga wisko = SE S E E 
robotniko- robotniko-| wody |robotniko-| błota zmiotek | śniegu razem |robotniko-] wody Nombre ména-| Pérom- | 5 3 S EG Nombre 
i à ۱ : *na-| ۵ E 9 
dni n Usage dni de boue ide ordures| de neige | total da Usage total de Nombre gères * | sm Dam total de | 
Nombre | Nombre | de l'eau | Nombre Nombre | de l'eau ours. | de jours" a t توح‎ Jours d 
dB E de jours de jours de jours E or ES E Pu ouvriers 
urs L ; e ouvriers T NUT 
outrierg | OURS " ouvriers ES ouvriers B1 = ET 3 $ RE | 


28.368 2.320 6.583 1.199 [5.208 


3.534 


5:393 1.004 


Liczba lotów — Przewieziono — Transportés 
Nombre de vols | ۷۵ regu- E m b NU aa a 1 Pasazero — km ` 
SZ Bä s = ==] larnosci Przeleciano km m. agażu han.| POZY gazet E 
Linia—Ligne MART M de de régu- |kilometres parcourus pasazeroW| bagages Ra poste | journaux A Lë? 
wykonania| 7 larite eiert: pro 
4 projetes effectués | k g 
Warszawa — Kraków 30 30 100 7.296'0 173 992 2.3091 8:2 4750 42.0736 
Varsovie — Cracovie 
apo na 30 30 100 7.2960 224 | 1.509 7103 | 756 = 54.4768 
Cracovie -- Varsovie 


Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie. 
Bureau statistique. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 
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